
 

 ونـالمأم العباسيعهد الخليفة  فية ــــازدهار حركة الترجم

 م(188/188 -هـ  891/881)

 د إبراهيم  ـ كلية  التربية  ـ  جامعة الزنتان  .ـــــوداد محم   .أ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 ة:ــــــــــمقدم

نْ شُرُوره أنَْ      ينهُُ وَنسَْتغَْفهرُهُ، وَنعَُوذُ بهالِله مه ه، نحَْمَدُهُ وَنسَْتعَه نْ سَي  إنَّ الْحَمْدَ لِله ناَ وَمه ئَااَ ه فسُه

دًا عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ.  أعَْمَالهناَ، وَأشَْهدَُ أنََّ مُحَمَّ

لحركة الترجمة وازدهارها في  الذهبيتناول العصر تعتبر  الحالييتجه بحثنا 

مؤلفا  الالعديد من ترجمة وتناول ، لال فترة خلافته ــــ)المأمون( خ العباسيعهد الخليفة 

حضارة التسهم في النهوض بإلى لغا  أخرى وترجمتها اليونانية المؤلفا    وعلى رأسها 

ه  الذمة على دخول الإسلا  الإقبال المتزايد لأمنها ،  ، وذلك لعدة دوافع الإنسانية

ين اليهود والنصارى المخالففي مواجهة للاستعانة به منطق اليوناني الإلى والحاجة الملحة 

 افا تقاب  العديد من الثقدورًا بارزًا في في هذا العصر ولعبت الترجمة ،  يالإسلامللدين 

 .الثقافة العربية بالثقافا  الفارسية واليونانية والهندية: مث  

  ،الحضارة الإنسانيةالنهوض بفي  ماً هم دوراً بصفة عامة كان لهم لخلفاء العباسيين او

مث  كتب الطب الهامة ترجمة المؤلفا  بالعديد من فقاموا  ، الترجمة خاصة عمليا و

على تحصي  العلم النافع وذلك من إلى الإقبال المسلمون مما دعا  ، والتنجيم والفلسفة

تناولوا وثقافا  الشعوب المختلفة الذى جعلهم أكثر انفتاحاً على خلال تعاليم القرآن الكريم 

فكر ال ارتقاءفي  مهماً  دوراً  لترجمةلحركة ا وكان، تعاليم الدين الإسلاميمع ناسب تما ي

 ،ةبط بين ثقافا  الشعوب الشرقية والشعوب الغربيارللتوسع في التوالحضارة الإسلامية 

 . مث  مهنة الوراقة ى إلى تزايد العديد من المها  الجديدة أد  حركة الترجمة وازدهار 

مراح  عديدة ومر  ،  خذوا ينسخون الكتب المترجمة لعدد من الناسأ قوناوالور      

 عا  أهم هذه المراح  هي وصول المأمون إلى الحكم ، وكان رجمة في العصر العباسيللت

حيث كان  ،الخليفة المأمون بحركة الترجمة، فكانت الترجمة من أهم اهتماما   هـ891

مراكز كبيرة لحركة الترجمة وانتشر  ، نظير عملهم هذاكثيرة  المترجمين أموالً يمنح 

 هذهقد اهتمت ، و في هذا الوقت الإسلاميةوالتي كان لها الأثر في الحضارة العربية 

أهم كان وعلم الفلك والرياضيا  والفلسفة، وخاصة  ، بالعديد من الترجمة للكتبالمراكز 
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راً من معبهذه المراكز عبارة عن وتعد  ، الإسكندرية وأنطاكية والرها :المراكزتلك 

العربية ومع الثقافة الإسلامية تفاعلت  والتي من خلالها الثقافا  الوافدة مر   يالمعابر الت

 عبد الله بن : من المترجمين مث اً ليس بالقلي  وهناك عدد ، الحركة العلميةمن خلال 

ية المؤلفا  العلملعدد كبير من ترجمة القاموا بمن وغيرهم  ، المقفع ويوحنا بن ماسويه

 .واضحة على الثقافة العربية المجال  وكانت للترجمة آثاراً مختلف في 

  : إشكالية البحث         

 امم العباسيرجمة في بداية العصر عد  الهتما  بحركة التتكمن مشكلة البحث في            

  يالعلمر على الخلافة وإهمال الدولتناحر أدى إلى تدهور حركة الترجمة وتراجعها وكثرة ا           

 -هـ  891/881في هذا العصر حتى جاء الخليفة المأمون وتولى الخلافة ) والثقافي

 ( وقا  بالهتما  بكافة العلو  الحياتية والثقافية وزادها قوة وازدهاراً ونهض 188/188

ن للبحث عهاماً ، وهذا ما جعلنا نضع تساؤلً بحركة الترجمة حتى إعادة هيبتها وقيمتها

 العباسي عوام  ازدهار حركة الترجمة فى عهد الخليفة يــــه: ما  وهو،  تلك الفترة

 ؟المأمون

 أهداف البحث:  

 إلى: الحالييهدف البحث   

 أهمية حركة الترجمة في عصر الخليفة المأمون.ـ  

 التعرف على جهود الخليفة المأمون للنهوض بحركة الترجمة.ــ 

 الضوء على أهم المترجمين في عهد الخليفة المأمون.إلقاء ــ  

 أهمية البحث:             

 ، الذى كان من أهم لخليفة المأمونعصر ا فيلعبت الترجمة دوراً هاماً وبارزاً                  

حركة الترجمة، حيث أنه  -أيضاً  -أولوياته منذ توليه الخلافة الهتما  بالعلم والفكر و

من كبار العلماء، وهو ما أثر إيجاباً  -أيضاً  -اشتهر أيا  حكمه بأنه عادلً فقيهاً، ويعد 

، لذا ومن أهمية  على معظم المجال  وتطوراً ملحوظاً في علو  وفنون الدول الأخرى

 . بالكنوز المترجمة ءليالمتلك المرحلة في حركة الترجمة في هذا العصر 

في ذلك العصر الذى يسمى الدور الذى لعبه الخليفة المأمون في أهمية البحث تبرز و               

ي فالتي ساهمت لها  ةوالحضاري ةالتاريخيلحركة الترجمة والنهضة  الذهبيبالعصر 

وجدان الحضارة الإسلامية لتنمية وتطوير حركة الترجمة في  القويةوضع الأسس 

ما يجعلنا نضع إجابة للتساؤل المطروح بإشكالية البحث طبقاً لما ، وهذا لمختلف الثقافا 

 تم توضيحه بتقسيم البحث وأهمية حركة الترجمة في عصر الخليفة المأمون.
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 الدراسات السابقة:

، بعنوان: "حركة ترجمة العلو  في  (8189) (8)حواوسة إلها :  ة ــــــــــــــــــدراسـ 8

 ("، وهدفت الدراسة إلى التعرف على إبانة العصرين 81 – 7هـ/ 4 – 8المشرق )

في ازدهار الحركة العلمية، وبيان ما كان للترجمة من دور فاع  في  والعباسي الأموي

ي ارسوالف اليوناني، ومساهمة الرصيد  سيرورة الحضارة العربية الإسلامية، والإنسانية

 ، وأهم الثقافا  ، والأطر العامة لعملية الترجمة ر العلو  عند العربو  ــــفي تطي والهند

التى أخذ عنها العرب، وأبرز العلو  والمعارف المترجمة إلى اللغة العربية، وكانت أهم 

ها ،  يحيوالنتائج أن حركة النق  والترجمة في حضارة العرب الإسلامية بمثابة شريان 

ركة الترجمة الحياة العربية، إذ تحولت من حركة فردية تنتعش بأفرادها وتمو  وغز  ح

 .العباسيإلى حركة أمة خلال العصر  الأمويبموتهم خلال العصر 

(، بعنوان: "حركة الترجمة في 8188) (8)البياضيسليمان عباس : ة ــــــــــــــــدراسـ 8

العصر وتأثيرها على الحضارة الإسلامية"، وهدفت الدراسة إلى التعرف على أهمية 

إلى   حركة الترجمة في العصور الإسلامية الأولى، وإلقاء الضوء على الأسباب التي أد  

ون. ة المأم، والتعرف على جهود الخليف حركة الترجمة في العصر العباسي الأول ازدهار

 وإلقاء الضوء على جهود العلماء في حركة الترجمة.

، بعنوان: "حركة الترجمة وأثرها (8)(8188جمانة راسم المنير ): ة ـــــــــــــــــدراســ 8

الأول )العراق، الشا ، فارس( من  ي العباسفي الحضارة العربية الإسلامية في العصر 

 (، وهدفت الدراسة إلى التعرف على حركة الترجمة 148هـ/ 888 –  794هـ/ 888)

الأول، وأظهر  الدراسة  العباسيوأثرها على الحضارة العربية الإسلامية في العصر 

مساهمة هذه الحركة في حفظ التراث من الضياع، وقدمته للحضارا  اللاحقة معدلً، 

صححاً، ومضافاً إليه من علماء العرب، وعلى وجه الخصوص الخليفة المأمون الذى وم

 رجمونتالمكان ف،  لترجمة الكتب في ك  العلو   للترجمة، يالذهبعرف عصره بالعصر 

 الأداة الفاعلة في هذه الحركة.

   :تقسيم البحث           

: يتناول المبحث الأول: أهمية حركة الترجمة  إلى ثلاث مباحث الحالي البحث تم تقسيم              

في  (، وجهود الخليفة المأمون 188/181 -هـ  891/881في عصر الخليفة المأمون )

، وسوف نتناول في المبحث الثالث: الثانير وازدهار حركة الترجمة في المبحث تطو

  (.188/181 -هـ  891/881أشهر المترجمين في عصر الخليفة المأمون )
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 أهمية حركة الترجمة في عصر الخليفة المأمون ــ  حث الأولالمب

 : م(188/181 -هـ  891/881)

تأتى أهمية حركة الترجمة في عصر الخليفة المأمون استكمالً للدور الذى قا  به من      

سبقوه من الخلفاء، اعتباراً من خلافة أبو جعفر المنصور وحتى آخر عهد هارون الرشيد 

حركة أهمية وتمتد ، ( وما تبعها من وليا  متتالية 111 – هـ889 / 758 – 888)

هـ، إنه الجي  الثاني من المترجمين الذي ينتمي 891عا   الترجمة منذ وصوله إلى الحكم

وقسطاً بن لوقا الذي  هـ884عا   إليه يوحنا بن البطريق والحجاج بن مطر الذي عاش

 اسحق بن وحنين ــه881 عا  عاش الذي الحمصي بن نعيمة وعبد المسيح  هـ881عاش 

عا   وثابت بن قرة المتوفي،   981هـ/891 حنين بن اسحق وابنه ـــه888 عا  المتوفي

 ، لقد ترجمت في تلك الفترة بخاصة كتب أبقراط وجالينوس وارسطو 811هـ/811

 .(4)وبعض أعمال أفلاطون

مع مطلع القرن الثالث   189هـ/814وتبدأ عناية المأمون بالترجمة بعد دخوله بغداد سنة   

الهجري وهذا القرن يعتبر بحق نقطة تحول في تاريخ الترجمة لما آلت إليه من التطوير 

، وأن (5)والنتشار السريع في امتدادها إلى ضروب العلو  المختلفة التي خضعت لها

يا ملك ن عملاً لها وإجزال العطاء لهم لم يك التراجمالبحث عنها في بلاد الرو  واستدعاء 

ولم تكن بلاد  ،(8)أنفسهم التراجمالأغنياء يتولون ذلك ويقو  به  الأفرادفقط ولكن كان 

الرو  هي المصدر الوحيد للكتب والعلو  القديمة ب  إن الدولة الإسلامية في ذلك الوقت 

مصر، وكانت تحكم فعليا سائر المدن القديمة التي بقي فيها تراث اليونانيين في بلاد الشا  

كما أن الدولة الإسلامية كانت تحت يدها بالفع  ك  التراث الفارسي، وقد شملت السفارا  

 .(7)الهند والصين حيث تراث علمي وحضاري آخر زاخر

لكان  ؟لو لم يكن المأمون خليفةماذا وقد تزعم المأمون حكيم بنى العباس حركة الترجمة،  

، لميع، حيث نشأ نشأة علمية وعاشر في وسط العباسيأحد العلماء البارزين في العصر 

ومال إلى مذهب العتزال لأنه مذهب يعتمد على العق  في محاكاته للأشياء، فأفاد المأمون 

ب فلسفية عليه من كتفي تدعيم الحركة العلمية فأمر بنق  جميع ما يقع  السياسيمن مركزه 

 .(1)ومنطقية لتأييد مذهب العتزال

ه ب  عطف على جميع العلو  وأنفق في سبيلها بسخاء، حتى أن؛ فقط  ولم يتعصب للفلسفة 

، فمثلاً كان المأمون يعطى حنين بن اسحاق من  (9)كثيراً ما أعطى وزن ما يترجم له ذهباً 

كان حنين يعتمد إلى أكبر قدر ممكن من المال عن ك  ، فالذهب زنة ما ينقله إلى العربية 

 .(88)نحو خمسمائة دينار شهرياً للمترجمين نفقي، و (81)كتاب مترجم
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في الوقت الذى بدأ  فيه العلو  العربية الإسلامية تنمو وتزدهر سار إلى جانبها نشاط و

من خلالها عرف المسلمون ما عند الأمم الأخرى من  التيملحوظ في حركة الترجمة 

ثلوها تمثيلاً علو  وآداب ومعارف أخرى فأخذوا منها ما يناسب عقيدتهم وفكرهم وم

وتكونت الحضارة العربية من علو  قديمة ظهر  في الهلال الخصيب، ،  (88)إسلامياً 

موطن  –وهى سمة لثقافة عربية ترجع بجذورها وأصولها إلى شبه جزيرة العرب 

ومن العلو  الإسلامية ومما نق  من علو  الأمم الأخرى مث  الهنود  –الساميين الأول 

 .(88)رهموالفرس والإغريق وغي

، فعندما انتصر على  عم  المأمون ما في وسعه لجذب الكتب اليونانية من بلاد الرو و 

 ( مع علمه بأن اليونان لما انتشر  الديانة النصرانية في بلادهم 181هـ/ 885الرو  عا  )

جمعا كتب الفلسفة من المكتبا  وألقوا بها في السراديب وطلب من ملك الرو  أن يعيطه 

ه د، فوافق )توق ( ملك الرو  على ذلك واعت فرضها عليه التيهذه الكتب بدل الغرامة 

، فأرس  الوفد (84)، وكان المأمون في غاية السرور على هذه الموافقة مكسباً كبيراً له

، الحجاج بن يوسف بن مطر وغيره فاختاروا الجيد من هذه الكتب فلما رجعوا  برئاسة

 .(58)بها أمر المأمون على الفور بترجمتها

 ن بينه وبين ملك الرو  مراسلا هذا ما أكده ابن النديم في فهرسته قائلاً: "فإن المأمون كا

، وقد استظهر عليه المأمون فكتب إلى ملك الرو  يسأله الإذن في إنفاذ ما من مختار من 

، قال محمد بن اسحاق: مما عنا بإخراج الكتب  ة المخزونة المدخرة ببلد الرو مالعلو  القدي

بطرائف الكتب هذا إلى  : محمد وأحمد والحسن بنو شاكر المنجم.. فجاؤهم من بلد الرو 

جانب أنه كان يضع علامة على ك  كتاب يترجم له ويشجع الناس على قراءة الكتب 

كانت  لطىاالمترجمة ويرغبهم في تعلمها، ويضع الجوائز الكبيرة للفائزين في المناظرا  

اقبة رة واليعــــالنساطبواقتدى بالمأمون ،  ت إشرافه المباشر أو تحت رعايتهتجرى تح

 ون ـــــوكثر الوراق     ،  بغداد رس والرو  والبراهمة وغيرهم علىـــالصابئَاة والفو

، وكان المأمون يج   (88)، وراجت صناعة العلم والأدب واقتنى محترفوها عت الكتبيوب

ي لغة ب  لثقافتهم ف؛ ، ل لعلمهم فحسب  علماء اليهود والنصارى ويحتفى بهم في مجلسه

، وآدابها، وقد أخرجوا من أديرة سوريا وآسيا  معرفة لغة اليونانالعرب وحذقهم في 

الصغرى وسواح  الشا  وفلسطين كتباً خطية في الفلسفة والتاريخ وعلم الهندسة لعلماء 

 .(78)اليونان وفلاسفتهم، ثم ترجموها إلى العربية بدقة وعناية عظيمة

مأمون بترجمة ونق  الكتب إلى وراء اهتما  ال الرئيسيوهناك من يؤكد أن الدافع      

أن المأمون رأى في منامه رجلاً أبيض اللون،  العربية وهو ما يروى لنا ابن النديم "
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، حسن الشمائ  جالس على سريره، فقلت  ، أشه  العينين مقرون الحاجب أجلح الرأس

ما  ت: س ، قل وقلت: أيها الحكيم أسألك؟ قال، من أنت؟ قال: أنا أرسطاليس، فسرر  به 

، فاستيقظ (18)"ماذا؟ قال: ما حسن في الشرع! : ما حسن في العق ، قلت ثم الحسن؟ قال

 ، فاستدعى وسأل عن أرسطو طاليس فقي  له إنه رج  حكيم من اليونانيين، من نومه 

باعتباره أحسن النقلة، وطلب إليه نق  كتب الحكماء اليونانيين إلى  حنين بن اسحاق 

: "لما أفضت إلى الخليفة المأمون تمم الأندلسيفى هذا الشأن يقول صاعد و .(98)العربية

 واستخرجه من معادنه ، ضعهافأقب  على طلب العلم في موما بدأ به جده المنصور، 

 .(81)"بفض  همته الشريفة وقوة نفسه الفاضلة

ر في كبي وتتضح لنا أهمية حركة الترجمة في عهد الخليفة المأمون حيث كان لها أثر      

إثراء لغة الضاد بالمصطلحا  في المجال  كافة منها الطب والكيمياء والطبيعة 

قا  بها المترجمين  التيك وإدخال مفردا  حديثة ناتجة عن المجهودا  لوالرياضة والف

وجعلوا منها تراثاً فلسفياً وعلمياً  والإسلامي العربيالذين أناروا الفكر وعلماء العصر 

 ل في عصور من وراء عصور.متاحاً يتداو

 المأمون في تطور وازدهار حركة الترجمة جهود الخليفة ي  ــ المبحث الثان

 : م(188/181 -هـ  891/881)

بدأ ة العباسية، إلى أن مة في بداية الخلافهمبعدة أدوار حركة الترجمة لقد مر      

هارون نتهى بعهد الخليفة وت،  ( 758 – هـ 885) عهد الخليفة المنصورالهتما  بها في 

وخاصة في ، بالعلو  الخليفة المنصور أول من عنى كان و،  (181 -هـ  894) الرشيد

إذ قا  بتقريب العلماء، والأدباء، والفقهاء والمنجمين ؛  (88)علم النجو  كلفا بها وبأهلها"

عان تواس (88)، والفض  بن نوبخت*، وما شاء الله(88)الفزاريوأشهرهم محمد بن إبراهيم 

، ومن الأمور التى دعت المنصور إلى الهتما  بالتنجيم (84)بهم عندما قرر بناء بغداد

، وكان معه  قدو  رج  من الهند يدعى كنكه عالم بالحساب وحركا  النجو  إلى بغداد

، فأمر (58)المستقيم الذى يعوج ول يتغير(:  أي كتاب يتحدث عن النجو  يسمى سدهاند )

ن ، وأ بترجمة الكتاب إلى اللغة العربية الفزاريجمه محمد بن إبراهيم المنصور من

هند دسنيؤلف منه كتاب تتخذه العرب أصلاً في حركة الكواكب عرف الكتاب باسم ال

 .(88)الخوارزميمحمد بن موسى  الرياضيالكبير، واختصره العالم 

وجاء اهتما  المنصور بالطب لداء أصيب به في معدته لم يتمكن أطباء القصر من مداواته 

فأشار عليه الأطباء بطبيب في جنديسابور يدعى جورجيس بن يختيشوع، فاستدعاء 

واستطاع جورجيس معالجته فسر بذلك الخليفة وعينه طبيباً له وأمر  المنصور لمداواته 
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، كما ترجمت للمنصور (81)، وكلفه بترجمة كتب في الطب(78) أن يجاب إلى ك  ما يسأل

إلى  الذى قا  بترجمته* ، ومن أشهر هذه الكتب كتاب كليلة ودمنة كتب عن اللغة الفارسية

وهى ثلاثة  *كما ترجم للمنصور كتباً فلسفية لأرسطو طاليس* العربية عبد الله بن المقفع

كة وتوقفت حر *، وكتاب بارى أرميناس*، وكتاب أنولوطيقا*: كتاب قاطاغوريس كتب

هـ/ 889الترجمة بعد عهد المنصور فلم تحظ بأى اهتما  وذلك لنشغال الخليفة المهدى )  

هـ/ 894ة، حتى جاء عصر الخليفة هارون الرشيد )  قد ( بمحاربة حركة الزن715

تب ك ( الذى تمتع بثقافة كبيرة أسهمت في دعم وتشجيع الترجمة، فأمر بأخذ ال181

وعمورية وترجمتها بعد أن استولى على هاتين المدينتين،  )********(الموجودة في أنقرة

رئيساً لبيت الحكمة، وترجم كتب المنطق لأرسطو، كما نق   (89)وكان يوحنا بن ماسوية

كتاب الهندسة لإقليدس الترجمة الأولى وسميت ترجمته  (81)الحجاج بن يوسف بن مطر

رجمة ، وكانت الت إليهترجمت في عهد الخليفة هارون الرشيد فنسبت لأنها ؛ بالهارونية 

وحرص الرشيد على تربية أبنائه  (88) الثانية في عصر المأمون وسميت بالمأمونية

، وكان ي ، والأحمر النحو(88)والأصمعي، (88)الكسائيفأحضر لهم المؤدبين والعلماء مث  

 ؛مجلسه يضم مجموعة من العلماء والأدباء والفقهاء وازدهر  في عصره العلو  الدينية 

الأمين والمأمون وذلك لعدة أسباب منها اهتما  الرشيد بهذه العلو  فقد سافر مع ولديه 

إلى مجلسه الذى تدور فيه المحاورا  بين بالإضافة  (84)من مالك بن أنسلسماع الموطأ 

 *الكتب الطبية، وقا  بإنشاء البيمارستانا اهتم الرشيد بالطب فأمر بترجمة الفقهاء كم

 .(85)سمى ببيمارستان الرشيد

هـ/  881 – 891)المأمون الخليفة في عصر  ازدهار حركة الترجمة وتقدمهاعوامل   

 وذلك على النحو التالى:،  (م188 – 188

/ هـ881 – 891الخليفة المأمون ) ور حركة الترجمة في عصرـــــمراحل تطــ   أولا   

في عهد المأمون الذى لم يأل جهداً في  الذهبيبلغت الترجمة عصرها  (:م188 - 188

، رغبة منه في مجالسة (88)للعاملين في بيت الحكمة والمعنوي الماديتقديم العون 

ث، سيما وترا، والطلاع على ما خلفته الشعوب والأمم السابقة من آثار  المشتغلين بالعلم

وأنه منذ صباه وهو يجالس العلماء والمفكرين ويحاورهم في كثير من القضايا المتعلقة 

 منذ تولى لحركة الترجمة عايتهر  بفضو، (87)بعلم الفلسفة والأدب والشعب وعلم النجو 

علمائهم والخلفاء كان من أفاض  من مختلف اللغا ، وترجمة الكتب وتشجيعه ل،  الخلافة

: منها أنه أول  له اختراعا  كثيرة في مملكتهوكان وحكمائهم وكان فطناً شديداً كريماً، 
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من فحص علو  الحكمة وحص  كتبها وأمر بنقلها إلى العربية، ونظر في علو  الأوائ  

 .(18)وتكلم في الطب وقرب أه  الحكمة"

واهتم المأمون بالعلو  العقلية وأهمها الفلسفة، فطلب ترجمة كتب الفلسفة اليونانية التى 

جلبت مع البعثا  التى أمر المأمون بإرسالها إلى ملك الرو ، فقد طلب منه أن يخذ بعض 

الكتب العلمية القديمة المخزونة في بلاده، إل أن ملك الرو  قد امتنع في بداية الأمر ثم 

أرس  إليه المأمون بعثة علمية مكونة من الحجاج بن يوسف بن مطر، وابن وافق، ف

وقا  المأمون بتقريب فرقة المعتزلة التى تنادى  (89)البطريق، وسلم صاحب بيت الحكمة

و من استخدا  الفلسفة ه *باتفاق النصوص الدينية مع أحكا  العق  وكان هدف المعتزلة

 الدفاع عن الإسلا .

وهذا الأمر ينبع أساساً من  *بعضاً من أفكارهم مث  قولهم بخلق القرآنتبنى المأمون و

، وسبب قولهم هذا أنهم إذا قالوا *الأص  الأول من أصول المعتزلة الخمسة وهو التوحيد

، والمعتزلة تعتبر أن القرآن (41)أن القرآن غير مخلوق يعنى مشاركة الله بصفة الأزلية

؛ طلب المأمون أن يتبنى الناس مسألة خلق القرآن   ( 188هـ/ 881مخلوق وفى سنة )

، وعرف هذا الأمر بمحنة خلق (48) أن من واجبه تصحيح عقائد الناس  لأنه كان يرى

ة ى ولته يطلب فيه سؤال القضاالقضاة حيث أرس  المأمون كتاب إلالقرآن فقا  بامتحان 

 د ويفص  من عمله ولومن يرفض منهم القول بخلق القرآن تكون عقوبته السجن والجل

، ولقى هذا الأمر معارضة من قب  بعض الفقهاء مث  (48) يتولى منصباً، ول تقب  شهادته

وكان مصيره السجن والجلد وبقى مسجوناً حتى عهد الخليفة المتوك   *أحمد بن حنب 

لطب اولم يكن اهتما  المأمون بعلم الفلسفة فقط ب  اهتم ب، الذى أنهى القول بهذه المسألة 

قليدس ، وكتاب إ في الطب *وكتب جالينوس *والفلك والحساب، فترجمت له كتب أبقراط

 .(48)في الهندسة، وكتب من مختلف العلو  من لغا  فارسية وهندية ويونانية

 188هـ/ 881 – 891عوامل ازدهار حركة الترجمة في عصر الخليفة المأمون )ــ   ثانياا         

الذى رأى فيها  العباسيأخذ  حركة الترجمة تتسع وتزداد قوة في العصر :  م(188 -

، ومدعماً لسلطتها كراعية  جزءاً من شرعية الدولة ونفوذها وهيمنتها على الحياة الثقافية

همت في زيادة وتيرة حركة سأالعلمية، ولكن ثمة عوام  أخرى  للعلو  والفنون والأنشطة

ول وازدهارها حتى غد  الحضارة الإسلامية في هذه الأ العباسيالترجمة في العصر 

 :(44)ى وأرفع فترا  الحضارة الإنسانية عموماً، ومن هذه العوام ــــالفترة من أزه
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تشجيع الخلفاء العباسيين ورعايتهم لحركة الترجمة، فقد فتحوا بغداد أما  العلماء      

وأجزلوا لهم العطاء، وأضفوا عليهم ضروب التشريف والتشجيع بصرف النظر عن مللهم 

 .(54)وعقائدهم

، ذلك الجدل الذى استفح  أمره في  الذى نشأ بين الفرق الإسلامية الدينيظهور الجدل    

د الدولة الأموية وأوائ  الدول العباسية الأمر الذى جع  الناس يتحدثون في أواخر عه

، ثم تجادل المسلمون والنصارى واليهود  بعض أمور الدين، فكثر الجدال بين المسلمين

، وقد تسلح اليهود والنصارى بعلو  اليونان كالمنطق والفلسفة  الأديان أنفع أيفي 

ونان سة علو  اليافأحس المسلمون بذلك، فعكفوا على درواستخدموا هذه العلو  في الجدل 

بما فيها الفلسفة والمنطق، وذلك للرد على أصحاب الديانا  الأخرى وأمثالهم، وهذا الأمر 

 .(84)جع  المسلمون يحرصون على الحرص على ترجمة علو  اليونان والستفادة منها

دوراً كبيراً في ازدهار حركة الترجمة  العباسيكان لتساع الدولة الإسلامية في العصر  

تنقت ، وهذه الشعوب اع وذلك بضم الشعوب غير العربية للدولة الإسلامية في ذلك الحين، 

، فوحدة الدين استوجبت وحدة اللسان، هذا الأمر  ، وانتشر  بينهم اللغة العربية الإسلا 

م التى تتمشى مع تعاليجع  الشعوب غير العربية تقو  بنق  وترجمة علومها القديمة 

الإسلا ، ومن أشهر هذه الشعوب الفرس، ومن أبرز علمائهم عبد الله بن المقفع الذى سطح 

 .(74)نجمه في سماء حركة الترجمة والتأليف

الذى عم جميع  القتصاديمن العوام  المساعدة في ازدهار حركة الترجمة ذلك التطور  

لأول شهد تطوراً اقتصادياً عظيماً لم يسبق له مثي  ا العباسيأرجاء الدولة آنذاك، فالعصر 

من قب ، فقد ركز العباسيون الأوائ  على الزراعة كدعامة أساسية للاقتصاد وأعادوا 

للعراق شهرته القديمة في مجال الزراعة وأيضاً في مجال الصناعة والتجارة، وأدى ذلك 

ور ب المباشرة التى أد  إلى تطالأسبإلى توفير مبالغ طائلة للدولة. هذه الأموال كانت من ا

وازدهار حركة الترجمة والتأليف في الدولة، إذ نجد الخلفاء استخدموا تلك الأموال في 

جلب الكتب من أماكن بعيدة وقدموا حوافز للمترجمين، كذلك ساعد  حالة الدولة 

دهم ن القتصادية بعض الفئَاا  من أه  الثراء على المساهمة في تطوير الترجمة، حيث

 .(*)ساروا على نفس النهج الذى سار عليه الخلفاء فأعطوا وبالغوا في العطاء للمترجمين

كان اكتشاف صناعة الورق من العوام  المساعدة فى ازدهار حركة الترجمة، حيث كان  

يكتبون على الجلود والحجارة وجريد النخ ، والكتابة على هذه  الماضيالعرب في 

الأدوا  في غاية الصعوة فضلاً عن زوال الكتابة عنها بسرعة، وذلك لأنها تتأثر بظروف 

الطبيعة من أمطار وحرارة وعوام  أخرى، فتتعرض الكتابة عليها للزوال، كما أن هذه 
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خر، وكذلك تحتاج إلى أماكن آمنة الأدوا  ثقيلة الوزن ويصعب حملها من مكان لآ

ذلك نق  المسلمون صناعة الورق  يوواسعة لحفظها، وهذا الأمر كان يكلف كثيراً، ولتفاد

ذلك كان لو ،*من الصين إلى البلاد الإسلامية وثم تصنيعه فيها، ونتيجة لذلك تعدد أنواعه

 .لعباسيااكتشافه من العوام  المهمة في ازدهار حركة الترجمة خلال العصر 

وبعد عرضنا لما قا  به المأمون من جهود في حركة الترجمة في عصره والذى يطلق   

أكثرها و الدول الأخرى اسة المصادقة معيسحيث أنه قا  باتباع ، الذهبيعليه بأنه العصر 

 ، ولما شهده منإنشاء السفارا العلاقا  الدولية الجيدة ووقد تميز لما له من ، الأوربية

تطور وازدهار كبير في مختلف العلو  والثقافا ، فقد اهتم بجمع الحضارا  القديمة 

والبحث فيها، وأقا  مكتبة كبيرة وألحق بها العديد من المترجمين الذين استطاعوا ترجمة 

العديد من الكتب والمخطوطا  القديمة، وقا  بإنشاء أول مرصد فلكي في بغداد وحاول 

 .لم اللغة الهيلوغريفية القديمة، واهتم كثيراً بالآثار الفرعونيةأن يتع

هـ  891/881) المترجمين في عصر الخليفة المأمون أبرزــ  المبحث الثالث

 : م(188/181 -

قلي  ليس بوعديد ترجموا الوقد اشتهر عدد كبير من المترجمين في عصر المأمون، الذين 

المجال ، إل أنهم اختلفوا في طريقة النق ، فمنهم من اعتمد من المؤلفا  العلمية في كافة 

على طريقة الترجمة المعنوية التى تنق   على الترجمة الحرفية للنص، ومنهم من اعتمد

 :كالتاليأما أبرز المترجمين في هاتين الطريقتين ، (41)الأصليالمعنى ول يهمها النص 

طيب  موسوعي، (94)العباديسحاق إوهو أبو زيد حنين بن  :العباديين بن اسحاق حن

ي النق  لذلك برع ف ، وكان يتقن اللغة العربية واليونانية والسريانية والفارسية(51)كمال

، ولكن هذا (58)انييننصناعة الطب، وكان يعرف لغة اليو ، كان أما  وقته في(58)والترجمة

، ويفسر ابن أبى أصيبعة أسباب هذا (85)مكروباً طرد حنيناً من مجلسه وخرج منه باكياً 

الطرد بسببين: الأول، كان حنين إذا ذاك صاحب سؤال وبذلك يصعب على يوحنا، 

: أن يوحنا كان يباعده في قلبه لأن حنيناً كان من أبناء الصارفة من أه   والسبب الثانى

كرهون أن يدخ  ويالحيرة وجند يسابور وخاصة متطيبوها ينحرفون على أه  الحيرة 

 ،(55)وهو الذى أدخ  كتاب "العين" للفراهيدى إلى بغداد، (54)رفي صناعتهم أبناء التجا

ثم برع في الترجمة، ب  كان شيخ المترجمين  (58)وكان فصيحاً وبليغاً في العربية وشاعراً 

وعنوان عصره، وذكر بن خلكان )وكان حنين المذكور، أشد الجماعة اعتناءً بتعريبها، 

 جر  فإن ل         لول ذلك التعريب لما انتفع أحد بتلك الكتب لعد  المعرفة بلسان اليونان
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، واتص  (57)ك  كتاب لم يعربوه باق على حاله ول ينتفع به إل من عرف تلك اللغة(

وكان المأمون مغرماً ومعجباً بتعريبه ، (15)بالمأمون في بغداد فجعله رئيساً لديوان الترجمة

ها، اعتنوا ب -أيضاً  -، ومن قبله جعفر البرمكى وجماعة من أه  بيته  يره وإصلاحهوتحر

ولم يترك حنين بن إسحاق  ، وذلك القلقشندى )(59)لكن عناية المأمون كانت أتم وأوفر

مجال  في الطب إل وسلكه وصنف فيه الكثير من المؤلفا ، ومن هذه المجال  التى 

وكان لحنين  (81)و الطب البيطرى وله فيه تصنيف(سلكها جنين في مجال الطب ه

 :(88)ومدرسته طريقتهم الخاصة فى الترجمة وتتميز بما يلى

اعتماده منهجاً علمياً، يجمع عدة مخطوطا  ومقارنتها مع بعضها وتحقيقها ومن ثم أـ 

 نقلها.

المعنى  على حساب د بالنص الحرفىوذلك بعد  التقياختلافه عن أسلوب ابن البطريق  -ب      

 كما كان يفع  ابن البطريق.

 مراجعته لترجما  من سبقوه وتصحيحها أو مراجعة المعلم لأقد  ترجما  تلاميذه. -ج     

 في حق  الترجمة. جماعيخرين بشك  وكان يعم  ع الآ -د      

الطب  فر فرق :(88) وهي  حنين بترجمتها في مختلف العلو   قا  التيومن أهم الكتب      

، دسكتاب المناظر لإقلي، ويعرف أفاض  الأطباء لجالينوس التيفي المحنة ،  لجالينوس

المدخ  الكبير في الطلسمان لبيلناس ، و   أرسطو طاليس في الآثار العلويةجوامع كلاو

 .الفلكي

سحاق وحدة فهرست ضم نحو مائتين وستين كتاباً إوأخيراً نجد بأن لحنين بن             

ومترجماً وشرحاً وتفسيراً وضم نحو مائة وخمسة عشر كتاباً مؤلفاً في الطب والتشريح 

 ي، مؤلفا  أبو قراط وأفلاطون وأرسطو والسكندر الأمزدوس والفلسفة والعلو  الأخرى

 نجد تفاصيلها في كتاب الفهرست لبن النديم.

يه بأ، وكان يلحق ب العباديسحاق إسحاق بن حنين بن إهو أبو يعقوب :  سحاق بن حنينإ 

في النق  ومعرفته باللغا  وفصاحته فيها إل أن ترجمته للكتب الطبية ضئَايلة بالنسبة إلى 

، (88) ما يوجد من كثرة نقله من كتب أرسطو طاليس في الحكمة وشروحها إلى لغة العرب

، خد  بعض الخلفاء منهم الخليفة  دخ  الإسلا  وتفقه به، (84) فهو يتقن اليونانية والسريانية

بعدد ترجماته وجودتها،   ة كبيرةسحاق بن حنين لحركة الترجمة خدمإ، قد  (58)المأمون

فضى عليها من هذه الناحية طابع النشاط والزدهار ومن الناحية الأخرى فقد أفادها أف

ومنها كتاب الأدوية المفردة على الحروف، )كتاب التاريخ للطب، كتاب  بمصنفاته الكثيرة 
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، كتاب إصلاح الأدوية المسهلة، اختصار كتاب إقليدس، كتاب المقول ،  الكناش اللطيف

منع تكتاب في النبض على جهة التقييم، مقالة في الأشياء التى تفيد الصحة والحفظ و

ترجمة كتاب  : (88)الآتيما أثره في الترجمة والنق  ومن أهم ، النسيان، مقالة في التوحيد(

 مقال  أرسطو طاليس فيشرح ، و أس الحكماء والفلاسفة لفريفوريوسالأبواب على ر

 ترجمة رسالة قلع الآثار.،و علم النفس

، وهو ابن اخت حنين بن الدمشقيهو حبيش بن الحسن  م:ــــــــعسحبيش بن الحسن الأ 

، (18)، وكان حنين يقدمه ويعظمه ويصفه ويرضى بنقله(87)سحاق ومنه تعلم صناعة الطبإ

غير أنه ليس له اجتهاد ، (98)فهو من الناقلين الجيدين عن السريانية واليونانية إلى العربية

بحسب ذكائه ب  فيه تهاون وإن كان ذكاؤه مفرطاً وذهنه ثاقباً، وحبيش هو الذى تمم كتاب 

 .(71)في الطب الذى وضعه للمتعلمين، وجعله مدخلاً إلى هذه الصناعة مسائ  حنين

عسم من جهة ين بن اسحاق من جهة وبين حيبش الأونتيجة للعم  المشترك بين حن  

أخرى ونتيجة لتشابه اسميهما فقد اختلط الأمر على النساخ في عصرهما وفيما بعد، 

هرة لى حنين بن اسحاق وذلك بسبب شفأخذوا ينسبون الكتب التى صنفها وترجمها حبيش إ

وبراعة الأول في ك  ما ينسب لحنين، الأمر الذى كان له أثره الإيجابى في نفسية  الثاني

حاق أن ما نقله حبيش نديم )ومن سعادا  حنين بن اسل، وذكر ابن ا(78)حنين بن اسحاق

 .(78)عسم، وعيسى بن يحيى وغيرهم إلى العربية ينح  إلى حنين(بن الحسن الأ

رعاة الترجمة، كأحد من  -أيضاً  -ب  عرف ؛ عسم لم يشتهر كناق  فحسب إن حبيش الأ 

 .(87)هذه الحركة وعملوا في سبي  تشجيعها وازدهارهاتبنوا الأطباء الذين 

، قد زاد  من جهود مجيدة في مجال عسمقا  بها حبيش الأ التيوإن الترجما  الكثيرة  

، وامتاز (74)والفلسفي الطبيالنق ، أسفر  عن نق  جزء غير قلي  من تراث اليونان 

 في مجال الطب، كما اشتهر بسيطرته علىحبيش بدقة ترجمته وثقافته الواسعة وبخاصة 

ة ما اصاللغا  التى يترجم منها وإليها، وأنه ركز في ترجماته على العلو  الطبية وبخ

ومن أهم ، (75)من تأليف جالينوس هي والتيعرف حينذاك بسلسلة الكتب الستة عشر 

عهد أبقراط وكتاب ماء  كتاب :(78)الآتيزمنه قا  بترجمتها أو تليفها في  التيالكتب 

دة ركتاب جالينوس في الأدوية المف، و كتاب الحشائش لديسقورديس، و )مفقودا (

كتاب الأدوية ، و كتاب إصلاح الأدوية المسهلة، و شاكروترجمه أحمد بن موسى بن 

 يم.كتاب مقالة في النبض على جهة التقسء ، وكتاب الأغذية وكتاب في الستسقا، و المفردة

مأمون، أحد النقلة البارزين في عصر ال البعلبكيقسطا بن لوقا  : البعلبكيقسطا بن لوقا  

قد اشتهر قسطا بمعرفته باللغتين اليونانية والعربية، إن وجوده في هذا العصر كان له أثر 
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بارز في ازدهار حركة الترجمة، حيث أقد  على ترجمة مختلف المصنفا  اليونانية إلى 

طباء أصحابه من الأ سيرته وصاحب منزلة رفيعة بينالعربية وكان قسطا معروفاً بحسن 

قد ترجم ومن نصارى الشا ،  يكالبعلبقسطا بن لوقا  وفلاسفته وفنه، وذكر ابن النديم )

زار عدداً كبيراً من البلدان وخصوصاً بلاد الرو ، و، (77)"مةالقديمن الكتب  سقطا قطعة

لشا  اهم الكثير وعاد إلى قائلاً "دخ  إلى بلاد الرو  وحص  من تصانيف يالقفطوذكر 

إلى العراق ليترجم ويستخرجها من لسان اليونان إلى لسان العرب وعاصر  ىواستدع

 .(71)الكندييعقوب بن اسحاق 

وذكر ابن أبى أصيبعة "أنه كان ناقلاً خبيراً باللغا  فاضلاً في العلو  الحكمية  

ن الشهيرة )ثابت ، وكان معاصراً لأبرز الأطباء وفلاسفة ونقله مدرسة حرا(97)وغيرها

ومما ل شك فيه أن اجتماع هؤلء الثلاثة في هذا العصر، كان له الأثر ،  (الحرانيبن قرة 

حركة الترجمة وبخاصة إذا ما علمنا أن قسطا ويعقوب وثابت، كانوا الكبير في ازدهار 

ومن جهة أخرى كان ،  (11)من النقلة المشاهير والمجيدين في هذا الحق  إلى أبعد الحدود

قسطا هذا غزيراً في إنتاجه لمؤلفا  مختلفة تمر في مجموعها أصدق تعبيراً عما اشتهر 

من مهارة وبراعة في العلو  المختلفة، وإذا أردنا أن نتبين أثر قسطا في  البعلبكيبه قسطا 

لى ع النهضة العلمية في عصره، فإن مؤلفاته في هذا الباب، وهى خير دلي  لنا نستدل به

ر وذك،  النهضة العلمية التى شهدها عصره مبلغ ذلك الأثر الذى تركه قسطا في تلك

وقال بعض المؤرخين كان قسطا ابن لوقا فاضلاً في العلو ، مليح الطريقة في ،  القفطى 

 البعلبكيوقد ترجم ،  (18)والمعاني، قلت من اختصار الألفاظ  ، فلو قلت حقاً  التصنيف

سفة اليونان إلى اللغة العربية وخصوصاً كتبر أرسطو طاليس وعن الكثير من كتب فلا

أخبار قسطا بن لوقا في أواخر أيامه أنه قد رح  إلى أرمينية وأقا  بها، وكان بأرمينيا أبو 

ة ، فعم  له قسطا كتباً كثيرة جليلة نافعة شريف الغطريف البطريق من أه  العلم والفض 

 ، فدفن وبنى عليه قبة وأكر  اف من العلو  وما  هناكمختصرة الألفاظ في أصن المعاني

وهكذا استطاع قسطا من أن يؤثر حقيقة ، (18)قبره كإكرا  قبول الملوك ورؤساء الشرائع

، وفيما يلى (81)الترجمة وذلك بسبب نقوله الكثيرة وجودته في هذه النقولالنق  وفي عملية 

 طاليس:أهم مؤلفاته وما قا  به من ترجمة لكتب أرسطو 

ترجمة مقاله الأولى من كتاب الكون ، و لأرسطو طاليس الطبيعيتاب السماع ترجمة ك

 ، والإلهيا  والأخلاق لأرسطو طاليسوالفساد في جملة كتب المنطق والطبيعيا  

لمدخ  إلى الهيئَاة وحركا  ا، و لة والجواب بارع في فنهأعلى المسالمدخ  إلى الهندسة و

 الهيئَاا  وحركا  الأفلاك.المدخ  إلى ، و الأفلاك
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بن  قسحاإاسحاق بن الصباح، كان أبوه  وهو أبو يسوف بن:  الكندييعقوب بن اسحاق  

الصباح أميراً على الكوفة في فترة خلافة المهدى والرشيد، وكان يعقوب بن اسحاق 

وقد ذكر ابن أبى ،  (41)عربياً مسلماً  الكنديالمنزلة عند المأمون، وكان عظيم  الكندي

أصيبعة وكان عالماً بالطب والفلسفة وعلم الحساب والمنطق وتأليف اللحون والهندسة 

فه حذو في توالي احتذىوطبائع الأعداد وعلم النجو ، ولم يكن في الإسلا  فيلسوف غيره 

، وله تواليف كثيرة في فنون من العلم وترجم من كتب الفلسفة الكثير أرسطو طاليس

المستصعب وبسط العويص، وقال أبو معشر في كتاب وأوضح منها المشك ، ولخص 

في الإسلا  أربعة: حنين بن اسحاق ويعقوب بن  التراجمالمذاكرا  لشاذان، وحذاق 

وكان يعقوب ،  (51)الطبريوعمر بن الفرخان  الحرانياسحاق ويعقوب وثابت بن ببن قرة 

ملماً  اللغة العربية وكان على معرفة تامة باللغة اليونانية حيث كان ينق  منها إلى الكندي

بعلو  اليونان والفرس والهنود وفلسفاتهم، وقد وقع عليه اختيار المأمون فعهد له بترجمان 

مؤلفا  أرسطو طاليس وغيره من المفكرين الإغريق إلى العربية، ولم تقتصر نقول 

يع ضعلى الكتب اليونانية الفلسفية، وإنما شملت أيضاً مصنفا  أخرى وفى موا الكندي

نتيجة اتجاهه العا  إلى جميع فروع العلم والمعرفة  الكنديعند  يطبيعمتباينة، وهذا أمر 

انتقائياً في فلسفته فحاول على الطريقة الأفلاطونية  الكنديوكان ،  (81)السائدة في عصره

الحديثة أن يوفق بين آراء أفلاطون وأرسطو وكان يرى أن رياضيا  الفيثاغوريا الجديدة 

ب أقد  كت هيالثلاثة أو الأربعة في نظرية الموسيقى  الكنديأساس العلو ، وكتب  هي

موجودة في اللغة العربية، وهى التى تدل مدى تأثره بالكتب اليونانية في ذلك الموضوع 

وكان مترجماً بارزاً، خد  حركة الترجمة بترجماته ،  (71)ويطلق عليه فيلسوف العرب

نان وقد ساعدته معرفته بلغة اليو، عامة  كيلوالفخاصة  فلسفيالالعديدة لتراث اليونان 

على الإجادة والتمهر في ترجماته، فضلاً عن أنه كان مصلحاً لترجما  غيره من النقلة 

غير الموجودين، هذا إلى جانب أنه كان كثير التفاسير والشروح لأشهر فلاسفة اليونان 

، ومن ناحية أخرى فإن حركة الترجمة  في علم الفلسفة الكندي)أرسطو طاليس( امتاز 

ح بها لم يكن يسموهو تكليف لبعض من النقلة بأن يترجموا له ما كان يطلبه من مؤلفا  

( مؤلف ولكن معظمها 885ل يق  عن ) وينسب إليه عدد ، (11)من التفرغ لترجمتها اوقته

لفلسفة الأولى اب اكت :(91)الكندي، وفى ما يلى عناوين بعض لمؤلفا  (19)ضاع لسوء الحظ

كتاب و ، كتاب في قسمة القانون، و كتاب في الفلسفة الداخلية، و  الطبيعيافيما دون 

رسالة إلى ، و كتاب في الغذاء والدواء، و الروحانيكتاب الطب ، و المدخ  المختصر

 المأمون في العل  والمعلول.
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كان نصرانياً سريانياً في أيا  هارون الرشيد وهو الذى جعله  : ويهـــــــــيوحنا بن ماس

ه ترجمة الكتب الطبية القديمة التى وجدها بأنقرة الخليفة الرشيد أميناً على الترجمة وول  

وعموريا وسائر بلاد الرو  حين فتحها المسلمون، وعين له مجموعة من الكتاب وكانوا 

، وذكر ابن  (98)عهد المأمون إلى أيا  المتوك  مهرة يكتبون بين يديه واستمر عمله في

أبى أصيبعة "كان طبيباً ذكياً فاضلاً خبيراً بصناعة الطب، وله كلا  حسن وتصانيف 

مشهورة وكان مبجلاً عند الخلفاء والملوك.. قال يوسف بن إبراهيم: كان مجلس يوحنا بن 

متكلم أو متفلسف، لأنه كان أعمر مجلس كنت أراه بمدينة السلا  المتطبب أو ماسويه 

، وكان مع المأمون في كثير من أسفاره (98)يجمع فيه ك  صنف من أصناف أه  الأدب

، وقد قي : إن يوحنا من بين هؤلء التى نفذهم المأمون إلى بلاد الرو  لجلب (98)ورحلاته

، وقد (49)ةيله قدرة عالية على ترجمة الكتب اليونان الكنديالكتب القديمة والمفيدة، وكان 

وقد توفى ،  (59)"في علم الرمد في اللغة العربية نظاميأقد  كتاب خلف لنا ابن ماسويه 

 ، وترك لنا مجموعة غير قليلة من الكتب 157هـ/ 848يوحنا بن ماسويه في سامراء سنة 

والتصانيف في شتى العلو ، وكان عددها أكثر من أربعين كتاباً ومن أشهرها ما بين 

دفع ضرر  كتاب، و كتاب الكام ، و كتاب الكمال والتما  :(89)كالآتيالترجمة التأليف و

كتاب محنة ، و السدر والدوار كتاب، و كتاب علاج الصداع، و كتاب السهال، و الأغذية

 الطب.

ة ل، وهو أحد النق(79)الطبريوهو أبو حفص عمر بن حفص  : بريالطعمر بن الفرخان  

ازدهار حركة الترجمة في عصر المأمون، وكان عمر بن هموا في سأالبارزين الذين 

الفرخان عالماً حكيماً، وكان منقطعاً إلى يحيى بن خالد بن برمك، ثم انقطع إلى الفض  

بن سهي .. وأن وآن ذا الرئاستين الفض  بن سهي  وزير المأمون، استدعى عمر بن 

إن شهر  عمر بن الفرخان  (19)الفرخان من ولده ووصله بالمأمون فترجم له كتباً كثيرة"

سبب تلك  هيفي مضمار الترجمة من ناحية وراعته في علم النجو  من ناحية أخرى، 

كتاب تفسير الأربع  :(99)المنزلة الرفيعة التى حظى بها هو في عصره ومن أهم مؤلفاته

 كتاب ، و كتاب المحاسن، و مقال  لبطليموس من نق  أبى يحيى البطريق

 الفلاسفة واختلافهم في خطوط.اتفاق 

وهو الحجاج بن يوسف بن مطر، نق  للمأمون، ومن نقله كتاب ر: ــــــالحجاج بن مط 

، لحرانياإقليدس، وكان متوسط الجودة في النق  كان يصلح نقله إلى العربية ثابت بن قرة 

 .(811)لبطليموس يوكذلك ينسب إليه أنه ترجم المجسط
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كانوا بمثابة مدرسة خاصة للترجمة،  : أحمد وحمد والحسن( بنو موسى بن شاكر ) 

 قرة وثابت بن، سحاق إنين بن حوينهلون لهم الأموال الطائلة أمثال ون المترجمين ــــيرع

ا بجلب الكتب من بلاد على نحو خمسمائة دينار شهرياً، كما أنهم عنوْ ، وكانوا ينفقون 

وهؤلء القو   وذكر ابن النديم )،  (818)وخاصة كتب الفلسفة والهندسة والطب، الرو  

 ، فأظهروا عجائب الحكمة... فيها الرغائب وا، وبذل في طلب العلو  القديمة مواممن تنا

،  (818)سيقى والنجو "و: الهندسة والحي  والحركا  والم وكان الغالب عليهم من العلو 

تاب ك، و كتاب الحي ، و طون.ـكتاب الفرس : (881)كالآتيومن أهم مؤلفا  بنى موسى 

 لةأالمس كتاب، و كتاب في أول العل ، و الهندسيكتاب الشك  ، و لمدور المستطي  الشك  

كتاب مساحة الكرة وقمة الزاوية بثلاثة أقسا  متساوية، وقاموا بترجمة عدة كتب منها: ، و

في عصر ، وهناك عدد آخر من المترجمين  ( ، لأبقراط لاطـــ، الكسر، الأخ )الفصول

، وجبرائي   ونحتشيوع جورجيس طبيبه،  الفرغانيالمأمون كأمثال )أحمد بن محمد 

، وهؤلء لعبوا دوراً بارزاً في ازدهار حركة  والحسن بن سه  نوبخت يالمأمونالكمال 

 الترجمة في هذا العصر ودورهم ليس بأق  من دور هؤلء الذين ذكرناهم سابقاً.

كما أسس  ، وزن كتابه ذهباً  بإعطائهوهنا يتبين لنا أن الخليفة المأمون كان يكافأ المترجم   

دار الحكمة في بغداد لتنشيط حركة الترجمة في عهده، بالإضافة إلى الخلفاء كان هناك 

شاط ى إلى زيادة ن، ك  ذلك أد   كانت كثيرة السخاء مع المترجمين -أيضاً  -الطبقة الغنية 

من  ، فقا  بتوجيه العديدي ، وبذل المترجمين مزيداً من الجهد في العصر العباس الترجمة

أيضاً  -لمقاب  ، وبالى اللغة العربيةالمترجمين لترجمة الكتب اليونانية والفارسية والهندية إ

حركة الترجمة لم تكن فقط حركة نق  مختلف العلو  إلى العرب، ولكن تم كذلك نق   -

نتاج العربي إلى باقي الشعوب، ونتيجة لك  ذلك برز  طبقة من مختلف العلو  وال

المترجمين الذين أخذوا على عاتقهم مهمة ترجمة مختلف العلو  وكان لهم الفض  الكبير 

 كذلك في نشر شتى العلو  العربية إلى باقي الشعوب والأمصار.

 : الخاتمــــــة

اهتمامهم الأساسي هو رفعة الإسلا  إن التاريخ الإسلامي مليء بالعلماء الذين كان ـ 

وإعلاء شأنه، وبذل ك  ما يملكون من الجهد والمال في سبي  جع  الديانة الإسلامية هي 

  الذي تميز عهده بالتطور في ك الخليفة المأمون السائدة في ك  بقاع الأرض، ومنهم

 .  التعليمية والهتما  بالترجمةالمجال

ع من نشاطها وضاعف العطاء ــــ، فوس   ازداد اهتما  الخليفة المأمون ببيت الحكمةـ 

للمترجمين وقا  بإرسال البعوث إلى القسطنطينية لستحضار ما يمكن الحصول عليه من 

81

https://en.wikipedia.org/wiki/Al-Ma%27mun
https://en.wikipedia.org/wiki/Al-Ma%27mun


 

جماعة منهم الحجاج بن خرج المأمون لذلك أ، ف مؤلفا  يونانية في شتى ألوان المعرفة

مطر، وابن البطريق فأخذوا مما اختاروا وقد ذكر ابن النديم أنه كان بين المأمون 

 وإمبراطور القسطنطينية مراسلا  بهذا الشأن.

ن و جورجيس ب،  هاويزمن أشهر المترجمين في العصر العباسي ثيوفي  بن توما الـ  

ين بن وحن، والحجاج بن يوسف الكوفي، وثابت بن قرة ، ويوحنا بن ماسويه ، جبرائي  

 ق، هذا فضلاً عن ترجمة بعض القصص مث  كليلة ودمنة والسندباد.اإسح

ض  من أفعتبر تُ ،  التَّرجمة في عصر الخليفة المأمون، وما مر  به من مراحَ  مختلفةـ  

شكلها في هذا  ، وعلى الرغم من اختلاف الوسائ  الناقلة للحضارا  والمحافظة عليها

 والجماعا   عبر عن تواص  غير مباشر بين الأفراد العصر، إل أنها دائمًا ما تُ 
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 ــــــــــــــش : الهوامـــــــ

الفلك  –الجغرافيا  – ( الكيمياء 81 – 7هـ/ 4 – 8المشرق ) في: حركة ترجمة العلو   إلها  حواوسة  (8)

مايو  1نموذجاً، رسالة ماجستير غير منشورة، كلية العلو  الإنسانية والجتماعية، قسم التاريخ، جامعة 

 .15 – 14، ص 8189قالمة، الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية،  – 849

 888) وتأثيرها على الحضارة الإسلامية العباسيالعصر  في : حركة الترجمةالبياضيسليمان عباس  (8)

 .8، ص 8188 (، دار منة للنشر، 8587 – 749هـ/ 988 –

 اسيالعبالعصر  فيجمانة راسم عمران المنبر: حركة الترجمة وأثرها فى الحضارة العربية الإسلامية  (8)

 (، رسالة ماجستير غير منشورة، 184هـ/ 888 –  794هـ/ 888الأول )العراق، الشا ، فارس( من )

 .8188كلية الدراسا  العليا، الجامعة الأردنية، الأردن، 

، 851د الفتاح مصطفى غنيمة: الترجمة في الحضارة العربية الإسلامية، وزارة الأوقاف، العدد بع (4)

 . 58 - 55 ، ص 8117هـ،  8481القاهرة، 

 ، ص 8118 -هـ  8488، القاهرة،  8طه عبد المقصود: الحضارة الإسلامية، دار الثقافة العربية، ط (5)

881. 

 .881المرجع السابق، ص  (8)

 .584، ص8 ، ج 8188، القاهرة، 8محمد إلهامي: رحلة الخلافة العباسية، مؤسسة إقرأ،ط (7)

 .475، ص 8918للطباعة، بغداد، مجموعة باحثين: العراق في التاريخ، دار الحرية  (1)

 .88، ص 8918، 8: الإسلا  في حضارته ونظمه، دار الفكر، طالرفاعيأنور  (9)

 .418، ص 8995، 8حميدان: أعلا  الحضارة العربية الإسلامية، مطبعة وزارة الثقافة، طزهير  (81)

الأطباء، المطبعة هـ(: عيون الأنباء في طبقا   881ابن أبى أصيبعة، موفق الدين أبو العباس أحمد )   (88)

 .8/848، 8958التجارية، بيرو ، 

د. فخرى حميد رشيد المهداوى: الترجمة في عهد الخليفة المأمون، بحث منشور، مجلة مداد الآداب،  (88)

 .888العدد التاسع، ص 

 .481، ص 8975ناجى معروف: أصالة الحضارة العربية، بيرو ،  (88)

ـ(: الفهرست، دار المعرفة للطباعة والنشر، بيرو ، ه 851أبو الفرج محمد ابن اسحاق ابن النديم )   (84)

، وانظر أيضاً: عمر فروخ: تاريخ العلو  عند العرب، دار العلم للملايين، بيرو ، 889، ص 8971

 .884، ص 8911

، وانظر 75، ص 8918، دار مطابع الشعب، الذهبيتوفيق الطوي : العرب والعلم في عصر الإسلا   (85)

، 8977، مطبعة الجامعة، الموص ، العربيجب: دراسا  في تاريخ الفكر محمد ر السامرائيأيضاً: 

 .18ص 

 .889ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (88)

 .588، الإسلا  في حضارته ونظمه، مرجع سابق، ص الرفاعيأنور  (87)

 .889ابن النديم: الفهرست، مرجع سابق، ص  (81)

 .418ص  حميدان: أعلا  الحضارة العربية والإسلامية، مرجع سابق، (89)

هـ(: طبقا  الأمم: نشر الأب لويس شيخو اليسوعى:  488) الأندلسيأبو القاسم صاعد بن أحمد صاعد  (81)

 .41، ص 8988المطبعة الكاثوليكية، بيرو ، 

 (: طبقا  الأمم، تحقيق لويش شيخو 8171هـ/  488صاعد )  الأندلسيأبو القاسم صاعد بن أحمد  (88)

 .84 ، ص 8985بيرو ، اليسوعى، المطبعة الكاثوليكية، 

: فاض  في علم النجو ، خبير بتسيير الكواكب وهو أول من عم  اسطرلبا الفزاريمحمد بن إبراهيم  (88)

 .48وله كتب في الفلك كتاب الزيج، كتاب القصيدة في علم النجو ، القفطى، إخبار العلماء، ص 

المنصور وبقى إلى أيا  المأمون، فاضلاً،  واسمه ميثى بن أبرى كان موجوداً أيا  يهوديما شاء الله: منجم  *

في له من التصانيف كتاب المواليد الكبير وكتاب القرانا  والأديان والمل  كتاب صنعة الأسطرلب، 

 .558كتاب الأمطار والرياح، ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص 
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لرشيد، وكمان ينق  من الفض  بن نوبخت: أبو سه  فارسى الأص ، تولى بيت الحكمة زمن هارون ا (88)

، كتاب يالنجومالفارسى إلى العربى ما يجده من كتب الحكمة الفارسية، وله من التصانيف كتاب الفأل 

 .881التشبيه، القفطى، إخبار العلماء، ص 

 (، البلدان، 179هـ/ 814أحمد بنى أبى يعقوب بن واضح اليعقوبى: الكاتب المعروف باليعقوبى )   (84)

 .7، ص 8957الحيدية، النجف، منشورا  المطبعة 

 (: تحقيق ما للهند من مقولة مقبولة في العق  8141هـ/ 441)   البيرونيأبو الريحان محمد بن أحمد  (85)

 .881، ص 8951أو مرذولة، مطبعة مجلس دائرة المعارف العثمانية، حيدر آباد، الهند، 

 .81صاعد، طبقا  الأمم، مرجع سابق، ص  (88)

، ابن العبرى، أبو الفرج غريغوريس بن اهرن الملطى )  814لأنباء، ص : عيون ا ابن أبى أصبيعة (87)

 .884، ص 8958 (، تاريخ مختصر الدول، المطبعة الكاثوليكية، 8189هـ/ 8818

 .814المرجع السابق، ص  (81)

لى ع كليلة ودمنة: يتكون من سبعة عشر باباً وهى عبارة عن أسئَالة يلقيها ملك من ملوك الهند اسمه دبشليم *

فيلسوف يسمى بيدبا وقد أجاب بيدبا على هذه الأسئَالة بأجوبة مناسبة ثم ضرب على ما أجاب أمثلة، 

 .897الفهرست، 

شيء لقب أبوه المقفع ، لأنه استأثر لنفسة ب عبد الله بن المقفع اسمه الفارسي  روزبه أبو عمر: واسم أبيه  داذويه

من مال السلطان حين كان عاملاً في بيت المال في مدينة جور في فارس، فضرب لذلك لضرب ضرباً مبرحاً 

قفع يده، تولى الكتابة للمنصور، كما عم  بالترجمة وكان ابن المقفع أحد النقلة من اللسان الفارسي إلى العربي 

صيحاً بهما، وترجم كتب عن الفارسية  مث  كليلة ودمنة  ، ابن النديم، الفهرست، مرجع مضلعا باللغتين، ف

بن نيقوماخس أرسطوطاليس: تلميذ أفلاطون  *.841، القفطى، إخبار العلماء، ص 878، ص 888سابق، ص 

 .85، 88انتهت إليه فلسفة اليونان، كتب في المنطق والطبيعة، وغيرها، القفطى، إخبار العلماء، ص 

 .98قاطاغوريس: تعنى المقول  وهى عشر، الخوارزمى، مفاتيح العلو ، ص      *

 .98أنولوطيقا: تعنى العكس، الخوارزمى، مفاتيح العلو ، ص  *

 .91أرميناس: تعنى التفسير، الخوارزمى، مفاتيح العلو ، ص  *

 ة أنكورية، وكان المعتصم قد فتحها وهوأنقرة: بالفتح ثم السكون وكسر القاف وراء وهاء، اسم للمدينة المسما *

 .878، ص 8في طريقه إلى عمورية، ياقو  الحموى، معجم البلدان، ج

متقن للغة اليونانية،  ولد في جنديسابور نسطوري: أبو زكريا طبيب ومترجم  يوحنا بن ماسويه (89)

والسريانية كان مقرباً من أسرة بختيشوع مما ساعده على التقرب من الخلفاء وأصبحت له مكانة لديهم، 

 .598، الفهرست، ص  وكان فاضلاً طبيباً مقدماً عند الخلفاء عالماً مصنفاً، ابن النديم

مدرسة حران وكان متوسط النق   الحجاج بن مطر: من أوائ  المترجمين لعلو  الرياضيا  والفلك في (81)

وهو إلى الجيد أمي  وقد خد  الرشيد ومن بعده المأمون، ونق  لهما كتباً كثيرة وأشهر نقوله كتاب 

الأصول لأقليدس ونقله مرتين مرة للرشيد وسميت بالنقلة الهارونية، والثانية للمأمون وسميت بالنقلة 

 .811أبى أصبيعة، عيون الأنباء، ص  ، ابن588المأمونية، ابن النديم، الفهرست، ص 

 .588ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (88)

ينظر  .ي النحو واللغة، كان يؤدب الأمين: أحد القراء السبعة وإماماً فالكسائي زة بن عبد اللهعلى بن حم (88)

 .418، ص 88، تاريخ بغداد، جالبغداديالخطيب و، 871، ص 8ابن خلكان، ج : 

: صاحب اللغة والنحو والغريب والخبار والملح سمع  الأصمعي الباهليبن أصمع عبد الملك بن على  (88)

 .871، ص 8، ابن خلكان، ج419، ص 81، جالبغداديعبد الله بن عون، إما  المحدثين، 

 (: تاريخ الخلفاء، تحقيق 8515هـ/ 988)   السيوطي الخضريجلال الدين أبو الفض  بن أبى بكر  (84)

 .891، ص 8984التجارية الكبرى، القاهرة،  محمد محى الدين، المكتبة

    مريض  :البيمارستان: البيمارستان بفتح الراء وسكون السين كلمة فارسية مركبة من كلمتين بيمار بمعنى

 إذا دار المرضى. فهيأو علي  أو مصاب وستان بمعنى مكان أو دار 

 .871، ص 8989مية، دمشق، أحمد عيسى بك: تاريخ البيمارستانا  في الإسلا ، المطبعة الهاش (85)

 .874ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (88)
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 .878، ص 81، الذهبى: سير أعلا  النبلاء، ج885، ص 8ابن شاكر الكتبى: فوا  الوفيا ، ج (87)

في الآداب السلطانية والدول  الفخري (، 8819هـ/ 719محمد بن على بن طباطبا ابن الطقطقا )   (81)

 .819 – 811، ص 8الإسلامية، تحقيق ممدوح حسن محمد، الناشر مكتبة الثقافة الدينية، بورسعيد، 

 .497ابن النديم، الفهرس، مرجع سابق،  (89)

 ( في 741هـ/ 888 –  899هـ/ 11) الهجري الثانيالمعتزلة: فرقة كلامية ظهر  في بداية القرن          *

، اعتمد  المعتزلة على العق  العباسيفي العصر  ازدهر ( وقد الأمويفي أواخر العصر البصرة )

في تأسيس عقائدهم، وقالوا بأن العق  والفطرة السليمة قادران على تمييز الحلال من الحرا  بشك  

، وكان لنشأتها سببان: اعتزال وأص  بن عطاء مجلس شيخه الحسن البصرى بسبب الخلاف تلقائي

: هو الدفاع عن الدين من الشوائب وهم أصحاب علم الكلا  الثانيكم مرتكب الكبيرة، والسبب على ح

 ( المستطرف من ك  فن مستظرف، 8441هـ/ 158، بهاء الدين أبو الفتح محمد بن أحمد )  يالأبشيه

إبراهيم العمرجى: المعتزلة في  شوقي، انظر: أحمد 88، ص 8985مكتبة محمود توفيق، القاهرة، 

بغداد وأثرهم في الحياة الفكرية والسياسية من خلال المأمون حتى وفاة المتوك  على الله، مكتبة مدبولى، 

 .51، ص 8111القاهرة، 

 هشا  بن عبد الملك فأمر الخليفة بحبسه. الأمويأول من قال بخلق القرآن الجعد بن درهم في حياة الخليفة      *

: التوحيد، العدل، الوعد والوعيد، المنزلة بين المنزلتين، الأمر بالمعروف والنهى عن هيأصول المعتزلة  *

 .58المنكر، العمرجى، مرجع سابق، ص 

 .51العمرجى، المعتزلة، مرجع سابق، ص  (41)

 .881، ص 8، ج8978أحمد أمين: ضحى الإسلا ، مكتبة النهضة المصرية، القاهرة،  (48)

 (: تاريخ الرس  والملوك، تحقيق محمد أبو الفض  إبراهيم، 988هـ/ 881: )  الطبريمحمد بن جرير  (48)

 .884، ص 1، ج8988دار المعارف، القاهرة، 

ابن حنب : إما  المحدثين صنف كتابه السند وجمع فيه من الحديث ما لم يتفق لغيره وقي  أنه كان يحفظ ألف  *

 .88، ص 8ألف حديث، ابن خلكان، وفيا  الأعيان، ج

ع من الأطباء الكبار وهو من أشرف أه  بيته، تعلم صناعة الطب من أبيه وقرر نشر هذه ابقراط: الساب *

الصناعة عندما رأى أنها ستنقرض، ووضع لهذه الصنعة قسم عرف باسمه قسم أبقراط، ابن أبى 

 .48أصيبعة، ص 

ح، ابن تاب التشريجالينوس: خاتم الأطباء الكبار وليس يدانيه أحد في صناعة الطب وله كتب كثيرة منها ك *

 .819أبى أصيبعة، عيون الأنباء، ص 

 .89أنور الرفاعى: تاريخ العلو  في الإسلا ، دار الفكر، دمشق، ص  (48)

د. يوسف عبد الحميد بن ناجى: حركة الترجمة وأثرها في الحضارة العربية خلال العصر العباسى  (44)

 –اسا  العربية، كلية دار العلو   (، مجلة الدر188هـ/  847 –  751ه/ 888الأول ما بين الفترة )

 .8711، ص 41جامعة المنيا، العدد 

في عصر العباسيين الأول، مجلة جامعة شندى،  ةالحضارينصر الدين سليمان: حركة الترجمة وأثرها  (45)

 .14، ص 8114السودان، العدد الأول، 

 .888 – 885أحمد أمين: ضحى الإسلا ، مكتبة النهضة المصرية، القاهرة، ص  (48)

هـ(: إخبار العلماء بأخبار الحكماء، تحقيق: إبراهيم شمس  848ال الدين على بن يوسف القفطى )  جم (47)

 .871، ص 8115هـ/ 8488الدين، دار الكتب العلمية، الطبعة الأولى،  بيرو ، لبنان، 

بغداد أمثال بنو موسى وهم محمد وأحمد والحسن والذين قاموا بجلب الكتب النادرة من أماكن بعيدة إلى  *

وعملوا على ترجمتها، يقول القفطى: كان بنو موسى أبصر الناس بالهندسة وعلم الحي  ولهم في ذلك 

 م ة عند الناس وهتعرف بحي  بنى موسى وهى شريفة الأغراض عظيمة الفائدة مشهور عجيبةتآليف 

د الرو  وأنفذوا إلى بلاتناهى في طلب العلو  القديمة وبذل فيها الرغائب وقد أتعبوا نفوسهم فيها ممن 

من أخرجها إليهم فاحضروا النقلة من الأصقاع والأماكن بالبدل السنى فأظهروا عجائب الحكمة وكان 

الغالب عليهم من العلو  والهندسة والحي  والحركا  والموسيقى والنجو ..."، إخبار العلماء بأخبار 

 .887الحكماء، مرجع سابق، ص 
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 .88، ابن النديم، الفهرست، ص الجعفري والطاهري الفرعوني والنواحي، والطلحى السليمانيمنها  *

 .8/887ابن خلكان: وفيا  الأعيان،  (41)

 .887القفطى، أخبار العلماء بإخبار الحكماء، ص  (49)

 .88، ص 8948ظهير الدين أبو الحسن على البيهقى: تاريخ حكماء الإسلامئ، دمشق،  (51)

 .878، القفطى، تاريخ الحكماء، مرجع سابق، ص 8/887ابن خلكان، وفيا  الأعيان، مرجع سابق،  (58)

 .879طع على الغرب، ص سهونكة: شمس العرب ت (58)

 .8/558، العباسيمجموعة باحثين، بيت الحكمة  (58)

 .8/889ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء،  (54)

 .418حميدان، أعلا  الحضارة العربية والإسلامية، ص  (55)

: الزركلي، خير الدين 8/847ناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق، ابن أبى أصيبعة، عيون الأب (58)

 .8/817، 8991، بيرو ، 9الأعلا ، دار الملايين، ط

 .8/887ابن خلكان، وفيا  الأعيان، مرجع سابق،  (57)

 .8/817، الأعلا ، مرجع سابق، الزركلي (51)

 .8/887ابن خلكان، وفيا  الأحيان، مرجع سابق،  (59)

 .8/474، 8988، صبح الأعشى في صناعة النشا، القاهرة، القلقشندى (81)

، عبد الرحمن، دراسا  في تاريخ العلو  71، ص الذهبيالطوي ، العرب والعلم في عصر الإسلا   (88)

 .88عند العرب، ص 

، ابن أبى أصيبعة: عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، 481ابن النديم: الفهرست، مرجع سابق، ص  (88)

 .881 – 889، القفطى، أخبار العلماء، 8/884مرجع سابق، ص 

، ابن خلكان، وفيا  الأعيان، 8/885ابن أبى أصيبعى، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق،  (88)

 .8/894، الأعلا ، مرجع سابق، الزركلي، 8/815مرجع سابق، 

 .57القفطى، إخبار العلماء، مرجع سابق، ص  (84)

 .888سلامية، مرجع سابق، ص حميدان، أعلا  الحضارة العربية والإ (85)

، ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، 897ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (88)

 .8/887مرجع سابق، 

 .8/887ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق،  (87)

 .888ء، مرجع سابق، ص ، القفطى،  إخبار العلما484ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (81)

 .898حميدان، أعلا  الحضارة العربية والإسلامية، مرجع سابق، ص  (89)

 .878 – 8/887ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق،  (71)

 .817، ص الإسلاميالجميلى، حركة الترجمة في المشرق  (78)

 418ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (78)

 .898ضارة العربية والإسلامية، مرجع سابق، ص حميدان، أعلا  الح (78)

 .819، مرجع سابق، ص الإسلاميالجميلى، حركة الترجمة في المشرق  (74)

 .811، مرجع سابق ص الإسلاميالجميلى، حركة الترجمة في المشرق  (75)

 .418ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (78)

 .481المرجع السابق، ص  (77)

 .878ص  القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، (71)

 .844 – 8/878ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق،  (79)

 .888، مرجع سابق، ص ي الإسلامالجميلى، حركة الترجمة في المشرق  (11)

 .888القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، ص  (18)

 .8/844ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء في طبقا  الأطباء، مرجع سابق، ص  (18)

 .884، مرجع سابق، ص ي الإسلام، حركة الترجمة في المشرق الجميلى (18)

 .887 – 888القفطى، تاريخ الحكماء، مرجع سابق، ص  (14)
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 .88، تاريخ الحكماء، ص البيهقي، 8979، 8/878ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء، مرجع سابق،  (15)

 .878 – 878الجميلى، حركة الترجمة، مرجع سابق، ص  (18)

 .481حتى، تاريخ العرب، ص  (17)

 .815الجميلى، حركة الترجمة، مرجع سابق، ص  (11)

 .481حتى، تاريخ العرب، مرجع سابق، ص  (19)

، تاريخ الحكماء، مرجع سابق، البيهقي، 891 – 8/818ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء، مرجع سابق،  (91)

 .889 – 881ص 

 .441القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، ص  (98)

 .884 – 8/888سابق، ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء، مرجع  (98)

 .849القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، ص  (98)

 .8/88أمين، ضحى الإسلا ،  (94)

 .459حتى، تاريخ العرب، مرجع سابق، ص  (95)

، ابن 818، القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، ص 488ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (98)

لآثار ل الفرنسي العلمي: فؤاد سيد، المعهد جلج ، أبو داود سليمان بن حسان، طبقا  الأطباء، تحقيق

 .88 – 85، ص 8911الشرقية، القاهرة، 

 .818ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (97)

 .848سابق، ص  مرجعالقفطى، تاريخ الحكماء،  (91)

 .899، حركة الترجمة، مرجع سابق، ص الجميلي (99)

  الحضارة الإسلامية، مرجع ، حميدان، أعلا8/878ابن أبى أصيبعة، عيون الأبناء، مرجع سابق،  (811)

 .894سابق، ص 

 .11، ص العربي: دراسا  في تاريخ الفكر السامرائي (818)

 .81: تقد  العرب في العلو  والصناعا  وأستاذيتهم لأوروبا، ص الجراري (818)

، 811، القفطى، أخبار العلماء، مرجع سابق، ص 879ابن النديم، الفهرست، مرجع سابق، ص  (818)

 .818 الرفاعى، عصر المأمون، ص
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